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Attributes

e Name: BERETTA A400 LITE 20 GAUGE MAX 5 GUN POD GRIP STOCK
e Manufacturer: BERETTA USA

e Product no.: 913500901

e Mfr. No.: C8D002

e Color: Max5 Camo

¢ Features: Replacement

¢ Gauge: 20 Gauge

e Make: Beretta

e Model: A400 Lite

Item details

US export classification: 0A501.y.1
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Sicherheitshinweise fur das BERETTA A400 LITE
20 GAUGE MAX 5 GUN POD GRIP STOCK

Einfuhrung

Herzlichen Glickwunsch zu Ihrem Kauf des BERETTA A400 LITE 20 GAUGE MAX 5 GUN POD GRIP STOCK. Diese
Anleitung bietet wichtige Informationen zur sicheren Verwendung, Installation und Entsorgung des Produkts, um
Ihre Sicherheit und die anderer zu gewahrleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

¢ Verwenden Sie das Produkt nur gemaR den Anweisungen in diesem Handbuch.

Halten Sie das Produkt von Kindern und anderen gefahrdeten Gruppen fern.

e Uberpriifen Sie regelmaRig auf Rickrufinformationen Uber die Safety GatePlattform der EU.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfalle den zustandigen Behdrden.

Bewahren Sie diese Anleitung an einem sicheren Ort auf, um jederzeit darauf zugreifen zu kénnen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen fur die Verwendung

¢ Stellen Sie sicher, dass das Produkt vor der Verwendung in gutem Zustand ist.
¢ Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es sichtbare Schaden aufweist.

¢ Tragen Sie geeignete Schutzausriistung, wenn Sie das Produkt verwenden.
Achten Sie darauf, dass keine Fremdkdrper in den Mechanismus gelangen.
Verwenden Sie das Produkt ausschlieflich fir den vorgesehenen Zweck.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation

¢ Lesen Sie die gesamte Anleitung, bevor Sie mit der Installation beginnen.
¢ Vergewissern Sie sich, dass alle Teile vorhanden sind.
¢ Folgen Sie diesen Schritten zur Installation:

1. Entfernen Sie alle Verpackungsmaterialien vom Produkt.

2. Setzen Sie den Griff in die vorgesehene Halterung ein.

3. Stellen Sie sicher, dass der Griff sicher und fest sitzt.

4. Uberpriifen Sie alle Verbindungen auf Stabilitat.

Verwendung

Halten Sie das Produkt sicher und stabil wahrend der Verwendung.

Verwenden Sie das Produkt nur in einem sicheren und kontrollierten Umfeld.

Achten Sie darauf, dass Sie das Produkt nicht Gberlasten oder falsch verwenden.

Stellen Sie sicher, dass sich keine Personen in der Nahe des Produkts befinden, wahrend Sie es
verwenden,

Entsorgungsanweisungen

¢ Entsorgen Sie das Produkt gemaR den o6rtlichen Vorschriften fir die Entsorgung von NichtLebensmitteln.
¢ Trennen Sie das Produkt von anderen Materialien, wenn dies mdglich ist.
¢ Bringen Sie das Produkt zu einer geeigneten Sammelstelle fiir gefahrliche Abfalle, wenn es beschadigt ist.



Kontaktinformationen fur weitere Unterstutzung

FUr Fragen oder Bedenken zur Sicherheit des Produkts wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder einen
autorisierten Handler. Sie sollten in der Lage sein, lhnen weitere Informationen und Unterstlitzung zu bieten.

Bitte beachten Sie, dass diese Anleitung regelmaRig aktualisiert wird, um den neuesten Sicherheitsstandards zu
entsprechen. Halten Sie sich Uber Ruckrufaktionen und Sicherheitswarnungen auf dem Laufenden, um Ihre
Sicherheit und die Sicherheit anderer zu gewahrleisten.



Safety Instruction Guide for BERETTA A400 LITE
20 GAUGE MAX 5 GUN POD GRIP STOCK

Introduction

Thank you for choosing the BERETTA A400 LITE 20 GAUGE MAX 5 GUN POD GRIP STOCK. This product is
designed to enhance your shooting experience while ensuring safety and compliance with the EU General
Product Safety Regulation (GPSR). Please read this safety instruction guide carefully to ensure safe and proper
use.

General Safety Guidelines

Always treat the firearm as if it is loaded.

Keep the firearm pointed in a safe direction at all times.

Store the firearm and ammunition separately, out of reach of children and unauthorized users.
Use only the recommended ammunition for your firearm.

Ensure you are familiar with the operation of your firearm before use.

Do not use the firearm under the influence of alcohol or drugs.

Regularly inspect the firearm and its components for wear and damage.

Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use

¢ Ensure that the grip stock is securely attached to the firearm before use.

Check for any visible damage or defects in the grip stock prior to installation.

Do not modify the grip stock or any part of the firearm.

Always wear appropriate eye and ear protection when using the firearm.

Be aware of your surroundings and ensure that the area is clear of people and obstacles before shooting.
Follow all local laws and regulations regarding firearm use.

Instructions for Installation and Usage

1. Installation of Grip Stock

o Ensure the firearm is unloaded and safe to handle.

o Remove the existing buttstock by following the manufacturer's instructions.

Align the BERETTA A400 LITE 20 GAUGE MAX 5 GUN POD GRIP STOCK with the receiver of the
firearm.

Securely fasten the grip stock using the provided screws or locking mechanism.

Doublecheck that the grip stock is firmly attached and does not wobble.

o

[¢]

o

2. Usage of Grip Stock

[¢]

Grip the stock firmly with both hands to maintain control during use.

Position your body to ensure stability and balance while aiming.

Be mindful of recoil and adjust your grip as necessary for comfort and control.
After use, clean the grip stock and check for any signs of wear or damage.

[¢]

[¢]

[¢]

Disposal Instructions

» Dispose of the grip stock in accordance with local regulations.
¢ If the grip stock is damaged or no longer in use, consider recycling or disposing of it responsibly.
¢ Do not dispose of the grip stock in regular household waste.



Contact Information for Further Support

For any questions or concerns regarding the safety and use of the BERETTA A400 LITE 20 GAUGE MAX 5 GUN
POD GRIP STOCK, please reach out to your local Beretta dealer or authorized service center.

Conclusion

Your safety and satisfaction are our priorities. By following these guidelines and instructions, you can ensure a
safe and enjoyable experience with your BERETTA A400 LITE 20 GAUGE MAX 5 GUN POD GRIP STOCK. Always
prioritize safety and adhere to local regulations when using firearms.



Guide de Sécurité du Produit pour la Culasse de
Poignée BERETTA A400 LITE 20 GAUGE MAX 5

Introduction

Ce guide de sécurité a pour but de vous fournir des informations essentielles pour garantir une utilisation sGre
de la culasse de poignée pour le fusil BERETTA A400 LITE 20 GAUGE MAX 5. Veuillez lire attentivement ce
document avant d'utiliser le produit.

Lignes Directrices Générales de Sécurité

e Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.

Vérifiez I'état du produit avant chaque utilisation. Ne I'utilisez pas s'il présente des signes d'usure ou de
dommages.

Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes non autorisées.

Evitez toute utilisation imprudente ou inappropriée qui pourrait entrainer des accidents.

En cas de doute sur la sécurité du produit, contactez un professionnel ou le fabricant.

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Utilisation

¢ Ne jamais viser une personne ou un animal avec le fusil, méme si celuici est déchargé.

e Assurezvous que le fusil est toujours déchargé lors de I'installation ou de I'entretien de la culasse de
poignée.

Utilisez uniguement des munitions appropriées pour le fusil BERETTA A400 LITE 20 GAUGE.

Portez des lunettes de protection lors de I'utilisation du fusil pour protéger vos yeux des débris.

Ne modifiez pas la culasse de poignée ou le fusil sans I'avis d'un professionnel.

Instructions pour I'Installation et I'Utilisation

1. Installation de la Culasse de Poignée :

o Assurezvous que le fusil est déchargé.

Retirez I'ancienne culasse de poignée si nécessaire.

Alignez la nouvelle culasse de poignée avec le fusil.

Fixez la culasse de poignée en suivant les instructions du fabricant.
o Vérifiez que la culasse est solidement fixée avant d'utiliser le fusil.

o

[¢]

[¢]

2. Utilisation du Fusil :
o Chargez le fusil uniqguement lorsque vous étes prét a tirer.

o Respectez toujours les régles de sécurité lors de la manipulation du fusil.
o Apres utilisation, déchargez le fusil et rangezle dans un endroit sdr.

Instructions de Mise au Rebut
¢ Ne jetez pas le produit dans les ordures ménageéres.

e Renseignezvous sur les points de collecte locaux pour les produits en plastique ou en métal.
e Suivez les réglementations locales concernant I'élimination des produits de ce type.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire

Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le fabricant ou



consulter leur site web pour obtenir des informations supplémentaires et des mises a jour sur les rappels de
produits.

En suivant ces lignes directrices et précautions, vous pouvez contribuer a garantir une utilisation sCre et
efficace de votre culasse de poignée BERETTA A400 LITE 20 GAUGE MAX 5.



Instrukcje dotyczace bezpieczenstwa dla
produktu: BERETTA A400 LITE 20 GAUGE MAX 5
GUN POD GRIP STOCK

Wprowadzenie

Dziekujemy za zakup BERETTA A400 LITE 20 GAUGE MAX 5 GUN POD GRIP STOCK. Niniejszy dokument zawiera
wazne informacje dotyczace bezpieczenstwa, ktére nalezy przestrzegac podczas uzytkowania tego produktu.
Prosimy o doktadne przeczytanie instrukcji, aby zapewni¢ sobie i innym bezpieczenstwo.

Ogolne zasady bezpieczenstwa

¢ Uzywaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.

Zawsze przestrzegaj lokalnych przepiséw dotyczacych uzywania broni.

Przechowuj produkt w bezpiecznym miejscu, niedostepnym dla dzieci i 0oséb nieupowaznionych.
Regularnie sprawdzaj produkt pod katem uszkodzen lub zuzycia, ktére moga wptyna¢ na jego dziatanie.
W przypadku zauwazenia jakichkolwiek nieprawidtowosci, zaprzestan uzywania produktu i skontaktuj sie z
producentem.

Specyficzne sSrodki ostroznosci podczas uzytkowania

¢ Upewnij sie, ze bron jest zawsze roztadowana, gdy nie jest uzywana.

¢ Nie kieruj broni w strone 0s6b ani zwierzat.

e Zawsze zaktadaj odpowiednie zabezpieczenia, takie jak okulary ochronne i stuchawki, podczas uzywania
broni.

Nie uzywaj broni w poblizu oséb nieupowaznionych.

Przed uzyciem zapoznaj sie z instrukcjami dotyczacymi zatadunku i roztadunku.

Instrukcje dotyczace instalacji i uzytkowania

¢ Przed pierwszym uzyciem upewnij sie, ze wszystkie czesci s prawidtowo zamontowane i dziataja.

¢ Zainstaluj uchwyt zgodnie z instrukcjg producenta, upewniajac sie, ze jest on stabilny i dobrze
przymocowany.

Podczas uzywania broni zawsze trzymaj palec z dala od spustu, dopdki nie bedziesz gotowy do strzatu.
Po zakonczeniu strzelania upewnij sie, ze bron jest roztadowana i przechowuj jg w bezpiecznym miejscu.
Regularnie konserwuj produkt, aby zapewni¢ jego prawidtowe dziatanie.

Instrukcje dotyczace utylizacji

o Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczgacymi odpadéw niebezpiecznych.

¢ Nie wyrzucaj broni ani jej czesci do zwyktych odpadéw.

e Skontaktuj sie z lokalnymi stuzbami zajmujgcymi sie utylizacjg, aby uzyska¢ informacje na temat
bezpiecznego pozbycia sie produktu.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy

W przypadku pytan dotyczacych bezpieczehstwa lub uzytkowania produktu, prosimy o kontakt z odpowiednim
przedstawicielem producenta. Upewnij sie, ze masz przy sobie numer modelu oraz wszelkie inne istotne
informacje dotyczgce produktu.



Zgtaszanie niebezpiecznych produktéw

e Jesli zauwazysz jakiekolwiek niebezpieczne cechy produktu, zgto$ to odpowiednim wtadzom.
¢ Regularnie sprawdzaj aktualizacje dotyczgce wycofah produktéw na platformie Safety Gate Unii
Europejskiej.

Pamietaj, ze bezpieczenstwo jest najwazniejsze. Przestrzeganie powyzszych zasad pomoze Ci cieszy¢ sie
produktem w sposéb odpowiedzialny i bezpieczny.



BERETTA A400 LITE 20 GAUGE MAX 5 GUN POD
GRIP STOCK Turvallisuusohjeet

Johdanto

Tervetuloa BERETTA A400 LITE 20 GAUGE MAX 5 GUN POD GRIP STOCK tuotteen kayttajaohjeeseen. Tama opas
on laadittu EU:n yleisen tuote turvallisuusasetuksen (GPSR) mukaisesti, ja sen tarkoituksena on varmistaa
turvallinen kayttd ja lisata tietdmysta tuotteeseen liittyvista riskeista. Lue tama ohje huolellisesti ennen tuotteen
kayttoa.

Yleiset turvallisuusohjeet

¢ Varmista, etta tuote on tarkoitettu kayttoosi ja ettda ymmarrat sen toiminnan.
Tarkista tuote saanndllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.

Al3 kayta tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos siind on nakyvia vikoja.
Sailyta tuote lasten ulottumattomissa.

lImoita epailyttavista tai vaarallisista tuotteista viranomaisille.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet

¢ Kayta tuotetta vain sen suunniteltuun tarkoitukseen.

¢ Varmista, etta kaikki osat on asennettu oikein ennen kayttéa.

Al3 yritd muokata tai korjata tuotetta ilman asianmukaista asiantuntemusta.
Pida tuote puhtaana ja huollettuna, jotta sen turvallisuus ja toiminta sailyvat.
¢ Kayta aina suojavarusteita, kuten kasineita ja suojalaseja, tarvittaessa.

Asennus ja kayttoohjeet

1. Tarkista, etta kaikki osat ovat mukana ja ehjia ennen asennusta.
2. Asenna tuote seuraavasti:
o Poista vanha tukki, jos tarpeen.
o Kiinnitd uusi tukki paikalleen ohjeiden mukaan.
o Varmista, etta kaikki kiinnitykset ovat tiukkoja ja turvallisia.
3. Kayta tuotetta seuraavasti:
o Ota tuote kayttddn vain turvallisessa ymparistossa.
o Varmista, etta kaikki kayttajat ovat perehtyneet tuotteen kayttéon.
o Seuraa kayttoohjeita tarkasti.

Havitysohjeet
¢ Havitd tuote ymparistdystavallisesti.

¢ Tarkista paikalliset sadddkset ja ohjeet tuotteen havittamiseksi.
« Al3 havita tuotetta tavallisessa kotitalousjatteessa, jos se sisaltida vaarallisia materiaaleja.

Lisatietoja ja tuki

Kaikki tuotteet on varustettava EU:ssa sijaitsevalla yhteystiedolla turvallisuuskysymyksia varten. Varmista, etta
tiedat, mihin ottaa yhteytta, jos sinulla on kysymyksia tai huolia tuotteeseen liittyen.

Muista my@s tarkistaa EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen palautus tai turvallisuustiedotteet.

Kiitos, etta valitsit BERETTA A400 LITE 20 GAUGE MAX 5 GUN POD GRIP STOCK tuotteen. Toivomme, etta nautit
sen kaytosta ja etta se palvelee sinua turvallisesti ja tehokkaasti.



Bezpecnostni pokyny pro uzivatele

Uvod

Dékujeme, Ze jste si zakoupili produkt BERETTA A400 LITE 20 GAUGE MAX 5 GUN POD GRIP STOCK. Tento
navod obsahuje dilezité informace o bezpeéném pouzivani a (drzbé vaseho vyrobku. Prosim, prectéte si tento
dokument peclivé a dodrzujte uvedené pokyny, abyste zajistili bezpecnost svou i ostatnich.

Obecné bezpecnostni pokyny

» Vzdy pouzivejte vyrobek v souladu s pokyny vyrobce.

Ujistéte se, Ze vyrobek je v dobrém stavu a pravidelné jej kontrolujte na pfipadné poskozeni.
Uchovavejte vyrobek mimo dosah déti a zranitelnych osob.

Pri pouzivani vyrobku dodrzujte mistni zdkony a predpisy tykajici se zbrani.

V pripadé jakychkoli problém{ nebo obav se obratte na autorizovany servis nebo prodejce.

7

Specifické bezpecnostni opatreni pfi pouzivani

¢ Pred pouzitim se ujistéte, Ze je zbran prazdna a bezpecné ulozena.

Nikdy nesméfujte zbrah na nic, co nechcete zasahnout.

Pouzivejte pouze doporucené naboje pro model A400 Lite.

Zkontrolujte, zda je zbran spravné sestavena a zda jsou vSechny soucasti na svém misté.
Pfi prebijeni a manipulaci se zbrani budte obzvlast opatrni a vénujte pozornost okoli.

7

Pokyny pro instalaci a pouzivani

1. Instalace pazby:

o Ujistéte se, ze mate vSechny potrebné nastroje a soucasti.
o Nasledujte pfilozené instrukce pro spravnou instalaci pazby.
o Zkontrolujte, zda je pazba pevné a bezpeéné upevnéna.

2. Pouzivani zbrané:

o Pred kazdym pouzitim zkontrolujte, zda je zbran Cistd a bez nedistot.
o Pouzivejte ochranné bryle a sluchatka pfi strelbé.
o Po kazdém pouZiti zbran dlikladné vycistéte a uloZte na bezpecné misto.

Pokyny pro likvidaci

¢ Pri likvidaci vyrobku se ridte mistnimi predpisy o odpadech a ekologickych standardech.
¢ Zbran a jeji soucasti mohou obsahovat materidly, které je treba zlikvidovat spravnym zplsobem.
¢ Pokud si nejste jisti, jak vyrobek spravné zlikvidovat, obratte se na odbornika nebo mistni autoritu.

Kontaktni informace pro dalSi podporu

Pro vice informaci o bezpec¢nosti vyrobku nebo pro rfeseni jakychkoli problémi se obratte na autorizovaného
prodejce nebo servisni stfedisko. Vzdy se ujistéte, ze mate k dispozici sériové ¢islo vyrobku a dalsi relevantni
informace.

Tento dokument byl vytvoren v souladu s nafizenimi EU o obecné bezpecnosti vyrobkd (GPSR). Nasim cilem je

vivs

pokyny.
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